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1 Introduction

The United Kingdom has a high level of linguistic diversity. Despite some regional policy responses to such
a linguistic diversity, there is no overarching policy on multilingualism. This leads to the intense debate
about language policy, the nature of which is the conflict of ideologies. Considering the important role the
press plays in the interplay between language policies and ideologies, we decide to conduct a comparative
study of how ideologies inform the representation of language policies in the British press. In this study,
we are going to address the following questions: what language policies as well as the mechanisms used
to perpetuate corresponding language practices are represented in the British press? What ideologies
inform such representations? How will the audience with different ideologies respond to these
representations?

Current literature provides some approaches to dissecting news as discourse and studying news’ ideology
(e.g. structural approach and multidisciplinary approach) and a thorough analysis of language policies and
their ideologies (Van Dijk, 2009; Schmidt, 2000; Ricento, 2013). To facilitate this study, we adopt Ozolins’
(1993) definition that language policy is both social and bureaucratic attitudes towards languages and
their representation in institutional proposals and practices. Besides, we use Van. Dijk’s (2009: 183)
definition that ideologies are fundamental social beliefs “underlying the social representations shared by
a group which may be used or abused by each social group to impose, defend or struggle for its interests.”

We initiated our study by using keyword search to collect a corpus of news articles which can be roughly
classified into a group covering monolingual policy and the other covering multilingual policy. We found
five news articles covering Boris Johnson’s English-only policy, which are put into group A, and made a
comparative analysis of how different news represent the same language policy. In group A, three news
articles focus on reporting this policy while others focus on responding. Therefore, we further classified
them into reporting group and responding group to do discourse analysis. We also found four news articles
covering multilingual policy in education domain and put them into group B. Then we employed structural
approach to dissect how and why they represent contradictory outlooks on multilingual education in the
UK.

Adopting the multidisciplinary approach which highlights the cognitive process of news representation
and comprehension involving the interplay of ideologies of all participants, we did some research about
journalists’ background and the articles they have written to study their ideologies which inform their
representations of language policies (Van Dijk, 2009). Additionally, we gathered information about
netizens’ backgrounds by looking into their online profiles to facilitate the study of their ideologies which
motivate different responses.



2 Findings
Group A

The three news in the reporting group all represent three main points of Johnson’s speech: first, there are
many parts of Britain where English is not spoken as the first language; second, to speak primarily English
facilitates people to become functional parts of the society; third, immigrants must learn English since to
speak English is essential to be British or feel British.

Different from Halliday and Brooks’ simply citing Johnson’s speech, Mahmood and Zeffman quote some
political figures’ remarks on Johnson’s proposal. Mahmood (2019) first presents the criticism about
Johnson’s second point from Jane Dodds, leader of the Welsh Liberal Democrats, that not speaking English
as the first language will not hinder the prosperity of the community. Then he quotes the comment of
Angus MacNeil who uses his own example to justify the use of regional languages aiming at Johnson’s first
point, criticizes Johnson’s policy as domination policy to exclude immigrants, and urges for the celebration
of multilingualism (Mahmood, 2019). Additionally, he shows Chi Onwurah’s concern about the decreasing
government funding’s influence on implementing English-only policy (Mahmood, 2019). Zeffman (2019)
quotes the remark of Steve Ballinger who welcomes Johnson’s proposal and interprets it as assimilation
policy, saying “speaking English is the foundation for integration.” Noteworthily, Ballinger highlights the
need to speak “decent English.” This opinion aligns with the standard language ideology described by
Wiley and Lukes (1996), which identifies the language spoken by the dominant group as standard language
and associates people speaking other varieties with  bad characteristics like ignorance and immorality.

The two news in the responding group represent negative responses to Johnson’s language policy based
on different reasons. Nour Al-Baarini (2019) interprets Johnson’s language policy as an urge for immigrants
to learn English as a foreign language and indicates that the decreasing fund for English classes and the
difficulty of accessing English lessons have prevented immigrants from learning English and integrating
into British society. Metcalfe (2019) attacks the link between speaking English and “Britishness”
established by Johnson and argues that “being British is historically, culturally, and linguistically more
nuanced than simply being or speaking English” and calls for “an appreciation for multi-indigenous, multi-
ethic, multicultural Britain.” Cranmer (2019) believes the interpretation made by many reports that
Johnson’s proposal about immigrants learning English is about them improving English as a foreign
language to be wrong, suspecting that English-only Policy aims at excluding immigrants whose first
languages are not English.

After reading the comments of netizens below the reports, we find that these comments can be roughly
classified into five types according to their attitudes and reasonings. The first type supports English-only
policy for it believes English to be necessary to promote international business, the example of which is
Netizen 1 arguing that English as “a national, and international language for high business transactions” is
more beneficial for Britain’s international trade than using different languages in different regions, as
shown in figure 1.



Unfortunately a national, and international , language for high business
transactions is always needed for international trade in the UK.

To not speak with a national business language for the entire country is to
become a regional lost vicinity for which foreign companies refuse to give
business to.

The international language , for business deals, is rapidly becoming
American English although British English is still understandable , in
America, despite it's spelling differences in the year 2019.

Our only international language for business deals, in the UK, is British
English. However American English has taken over as the norm, for
international trade transactions, and it may be no longer possible to write,
and speak in, British English at some stage in the future due to
Internationalisation of commerce and business.

Ok. we have the Kernow language in Cornwall,, Gaelic in the Highlands
and Islands of Scotland, Welsh, Manx in the Isle of Mann, and if we delve
deeper then Cambric in Cumbria; and it is even possible to recover the
original Brigantia language of the country now known as Yorkshire if we
really try hard enough!!

Is splitting a unified country into smaller smegging factions good for
international trade either reasonable or in the interests of gaining
international trade for that country???

The answer is no!!!!!l!! ; it loses trade for that country, or smaller region in
question, and is not of any benefit in the 21st century is such a country
becomes a cut off third world wealth styled entity.

Is there any benefit to secondary languages? Yes; it's a matter of tourism
promotion and promotion of the culture for sub regions.

Sub regions play no role, what so ever, in attracting finance, or international
business, from elsewhere on this planet of ours but are good locally for
tourism!

Reqards

Figure 1

The second type sides with English-only policy, arguing that speaking English helps immigrants integrate
into British society. Noteworthily, there are some differences between the comments of netizens from
different backgrounds despite they share the same opinion. As shown in figure 2, some netizens (Netizen
2 and 3) who are white British describe Johnson’s proposal as “wisest utterances from a British politician”
and “a first step to assimilation.” They comment that immigrants must learn and speak English so as to
integrate into British society and enjoy “our benefit,” otherwise they will be “invisible in the local
community.” Analysing the terms they used, we find that white British netizens are more likely to use
terms like “they” and “our community, our benefit” to distinguish themselves from immigrants.



Netizen 1

pretty obvious as a first step to assimilation

) Reply | ¥% Recommend X Report

6 JULY
One of the wisest utterances from a British politician, though it seemed to

be common sense back in the day.

O Reply 3 ¥ Recommend X Report

Figure 2

As shown in figure 3, Netizen 4, a netizen from immigrant background, acknowledges that immigrants
have the responsibility to learn English while criticizing that “the opportunity for the majority community
to use the mastery of English as means of belittling immigrants is unacceptable.”

Having to speak English is a necessary part of any migrant making good a
life here. My parents and my grandmother, along with most members of
the Polish Second Army Corps, remained here after WWII as refugees

from Stalinist Poland and all learnt their English as well as they could.

One of my fondest childhood memories is hearing my grandmother
reading Thomas the Tank Engine books to me at bed time, in her highly

Polish accented English. She made the effort.

However, I will not accept any attempt to make the question of mastering
English as a means of "othering" today's generations of migrants. The
responsibility for migrants to learn English is there but the opportunity
for the majority community to use the mastery of English as means of
belittling migrants is unacceptable. Mr Johnson knows better than this

but knows too that he can get cheap points this way.

Figure 3

There are also netizens from immigrant background complaining that they do not have time or money for
English classes and suggesting that English classes should be provided for immigrants, as exemplified in
figure 4.



| agree, and think that the state should act: English classes should be
provided freely for refugees first (they're to busy fleeing violence to take
night classes) and for migrants who have work. We should, as a state, help
integrate people. But is he suggesting that?

| have no time to learn english becouse | do 2 jobs.Somethines | work 18
hours a day.Not enough workers......But now the govement gived visa to
Ukranian people becouse on the farms nobody picked up.

(my job is nice and easy but not enough people and not bad money.So not
becouse is low paid job ar difficult.....

| think this country collaps 1 week without immigrant.After who work in the
restauratn hotels,farms,cleaners,buildings etc....after no food,,,,

Figure 4

The third type comes from speakers of indigenous minority languages who worry that Johnson’s proposal
to replace their languages with English will lead to a loss of identities, as shown in figure 5.

ers are also fluent in English, so an irrelevant

ig at Bors.

Like -

| was thinking the same when | read it and isnt wales part of the
UK, how can a welsh speaker be an immigrant

Reply - 19w

Figure 5

The fourth type disagrees with Johnson’s proposal, saying that it displays English ethnocentrism and
imperialism mindset, which is exemplified in figure 6.

Funny how countries like France, Germany, Italy and even Poland, don’t

make these demands.

Their citizens seem a little more enlightened about their European

cousins and are encouraged to speak multiple languages.

The English on the other hand demand that no one should even darken
these sacred shores until they are fluent in the mother tongue (and
obviously don’t encourage our youth to go out and soak up European

culture)

Sadly for the likes of Boris and Farage (and many Brexit supporters) they
live in the past where Britain had a empire and the rest of the world knew

it’s place.

They so desperately want to go back there to a place where we ‘fought
them on the beaches’ and they ‘didnt like it up em’

Quite pathetic really.

O Reply 4 ¥ Recommend F Report

Figure 6



The fifth type mainly comes from netizens from immigrant backgrounds who suspect that the intent of
English-only policy is to exclude immigrants. In figure 7, Netizen 10 uses his own example to explain that
English will always be his second language and says that English-only policy makes him feel unwelcomed.

v R

“Too often there are parts of our country and parts of London still, and
other cities as well, where English is not spoken by some people as their

first language.”
I have to say that I find this comment of Mr Johnson rather chilling.

I came to this country from Poland over 30 years ago, bringing with me
my doctorate in technical sciences and the command of English sufficient
to be accepted for a post-doctoral research position in one of Britain's
leading universities. I am now a college principal and a senior lecturer at

that university.

English is my second language. I also speak partly forgotten school
Russian, some German, awful school-boy French and restaurant
Italian. When I poke fun at my accent and at the lapses in my English,
such as the suggestion to "paint a town red" I made on one memorable
occasion, my students and colleagues tell me that my English is still
better than that of some of the native speakers. They are probably just
being polite, of course. Some say that my English is better than their
Polish, which is clearly a blessing, as we would not be able to
communicate otherwise. The problem is that English will remain my
second language, this is not something I can change, so what is Mr.
Johnson's suggestion? Do a Dalek thing and exterminate? Or just throw

me out of this country?

Figure 7
Group B

In 2014 a report by Lucy Ward describes the views of Leszek Borysiewicz, Cambridge vice-chancellor, who
supports multilingual policy. Using emotive language to discuss the negative effect the decline in language
learning can have on Britain, describing the vice-chancellor as “passionate” and saying how he finds the
situation “saddening” brings the importance of linguistic diversity to the forefront (Ward, 2014a).
Borysiewicz warns that the tightening immigration laws not only “create a perception among students that
[Britain] is not a welcoming country to study in,” causing the falling applications of international students,
but also bring Britain the risk of losing the strength of being a plural society (Ward, 2014a). He later goes
on to describe how important bilingualism is and how immigrants speaking other languages are able to
bring their language skills, opening up different avenues for young people in terms of career opportunities

and life experience.

Perpetuating Borysiewicz’s fears of the decline in language learning, the same year a report came out from
the same author, criticizing British education system for not supporting community languages and
advocating a higher recognition of community languages. The referenced poll reveals that around 40% of
young people aged 14 to 24 years old did not see their community languages as an “advantage in life”
(Ward, 2014b). Aimost 40% also had never received a qualification in their community languages with the



primary reason being that their school did not offer tuition in it (Ward, 2014b). The report explains how
damaging this is, saying that if a language does not have a qualification behind it then it automatically
receives a “lower status” (Ward, 2014b). Using statistics and numerical values this report reveals a
shortage of proudness among the speakers of community languages, suggesting that corresponding
practices like offering qualifications for language abilities and increasing funding should be taken to
perverse multilingualism (Ward, 2014b).

A report from 2016 by Gov.uk provides a very different outlook on British multilingual education. It too
describes how important multilingualism is, saying that having a multicultural background enables young
people in UK to be more equipped to “compete on a global scale”
(https://www.gov.uk/government/news/community-languages-saved-to-ensure-diverse-curriculum-
continues). It does however, contradictory to the previous article, show statistics to demonstrate a rise in
pupils learning a foreign language. Furthermore, it contradicts the claim of low funding saying that the
government provided £1.8 million to train teachers to teach languages from 2014 to
2016(https://www.gov.uk/government/news/community-languages-saved-to-ensure-diverse-

curriculum-continues).

As these articles discuss circumstances dating back to 2014 it is important to look at more recent reports
on this subject. Supporting the report of a lack of funding is another article from Bawden (2019). It explains
how some language lessons are now being funded by foreign governments due to the lack of funding from
the British government, highlighting a 91% decrease in education funding and emphasizing how teaching
staffs are now doubling as cleaners as cuts are made (Bawden, 2019). Although the article does mention
how the government has set a target of 90% of students taking a language in GCSE, Bawden (2019) furthers
this with doubt stating progress has been slow and there has been a decline in language learning at A Level.
Bawden proposes (2019) that more drastic actions like making language learning compulsory from the age
of five should be taken, which further weights her feeling of urgency on the matter.

The reports mounting up to suggest there is not enough funding for language learning and the increasing
number of articles indicating a move towards English monolingualism, does insinuate that British

government is, perhaps underhandedly, moving to a more monolingual policy.

The Guardian’s coverage of Leszek Borysiewicz’s criticizing immigration curb and urging for a higher
recognition of multilingual UK has sparked off an intense debate in the comment areas, which centres on
whether immigration curb prevents intelligent people from coming to Britain. Some netizens agree with

Borysiewicz, as exemplified in figure 8.

FOM 21:24 202
He is correct. But it's hard to hear over the shrill, shrieking, racist right.

< Share Report

_2Jun 2014 21:31 160

As opposed to the shrill, shrieking moral panic from the Islington school of
Wisdom. Perhaps there needs to be a bit of calm listening instead ?

< Share Report

Figure 8



However, many netizens accuse Borysiewicz of making an oversimplified assumption that immigrants will
provide benefits to UK based on the narrow perspective of a member of the elite class. Additionally, they
think that it is Borysiewicz’s immigrant background that motives such a conclusion with a self-serving bias
and claim that he should step out of the elite bubble to appreciate the situation of the native working
classes that feel the burden of mass immigration, as shown in figure 9.

He "abhors a very strict immigration target" but fails to give us his "very loose immigration target".
Perhaps he could tell us what target if any, he would be comfortable with.

< Share Report

-e SHBEEASS e &

“ The prof also didn't mention how many he would be putting up at his gaff to ease the housing
problem.

« Share Report

He's 63 years old. One of the baby boomers who have never struggled at all in their lives.
Good jobs, good pensions, jumped on the housing ladder when houses were cheap.

Of course he won't see the downsides to immigration, | bet all the immigrants near him drive
Bentleys.

< Share Report

Mr Vice-Chancellor, | would suggegst you test your ideas at home: Cambridge University.

You know, there are soooooo many people around the world who would be happy to attend
Cambridge University. But they are blocked by the university's admission policy: only a few are
accepted each year.

Scrap your admission policy. Let everybody in. From anywhere in the world.
Try that a few years. Then come back and tell us what happened.

< Share Report

Figure 9

There are also reasonable netizens who point out that there are subtle differences between immigrants
and refugees, commenting that immigration curb should be discussed based on its impacts on different
groups such as students coming to study in UK and people coming to UK because of war. They think taking
intelligent young people is beneficial to UK while absorbing too many refugees will be a burden. It is
exemplified in figure 10.

10



— 2 Jun 2014 21:33 83

No, they are two separate issues.

One is about students coming to study in the UK and the other about people
coming to the UK for other reasons.

There is also the difference between refugees and immigration.

If all immigrants just came to the UK and succeeded, there wouldn't be any poor
people in families who came to the UK.

The idea of taking the brightest young people from around the world is also about
helping the UK and not about helping poorer countries.

It's no different to the taking the natural resources of poor countries by British
companies.

Figure 10

The comments below the news covering that foreign language education turns to foreign government
funding show that netizens are more likely to share the same opinions on this issue, (see figure 11).

P e — 201

Being able to communicate in a second language is a gift.

Even if a person believes they will never leave Britannia's shores and use rudimentary
language skills, even for a holiday, the option is always there.

My grandmother once declared that she would never travel abroad until she had seen all
there was to see in England, Scotland and wales. Eventually, she went to France -
dredged-up her primitive French, enjoyed every minute of it. And, admitted that she
should have gone sooner.

My uncle retired and went caravaning in France. A lady was involved. He never returned
to Blighty. Brought an old farm in Normandie. He and his lady were married by the local
maire.

We lived in Quebec for a number of years. Both daughters are perfectly bilingual, and say
that second and more languages can give a real appreciation for another country's
culture.

Having a second language really is a gift.

< Share Report

s 5
" Good God, this is embarrassing stuff. We are such a nation of idlers when it comes to

learning other languages.

| completely appreciate that advanced Polish will be of limited use in adult life, but even
a basic standard of one western European language will make it easier to make oneself
understood in any of the others. So why do so few of us keep at it after we've finished
school?

< Share Report

9 Apr2019 9:22 7 N

So much more incentive to learn English since it gives most people access to mass
popular modern media and cultural output of the Western world.

German, French or Mandarin, for example, hardly tap into the beating pulse of
Hollywood or most of the critically acclaimed plays, films and other popular mass
media output from the 20th Century onwards.

< Share Report

Figure 11
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They think learning other languages to be helpful to one’s life and are glad to see that children concerned
in the news have the opportunity to learn other languages. Additionally, they are upset by the fact that
the UK has to rely on foreign funding for multilingual education, hoping that the UK government would
contribute more. Besides, many netizens believe that learning a foreign language facilitates them to not
only know other cultures but also appreciate their own languages better.

As for the last news, although it focuses on reporting that community languages are not supported in UK
education system and advocating a higher recognition of language skills and the enhancement of the
status of community languages, some netizens seeing speaking English as a privilege misinterpret it as a
report concerning immigrant issues. They comment that immigrants “should learn English and abandon
the culture that failed them and their parents. Sick and tired of all this ‘accommodation’ to immigrants

who refuse to assimilate,” as shown in figure 12.

27
y They should learn English ... and abandon the culture that failed them and their parents.

Sick and tired of all this "accommodation" to immigrants who refuse to assimilate.

< Share Report

Figure 12
There are also netizens who clearly identify the focus of this news, which is exemplified in figure 13.

[Newenzz ] 21

A more thorough reading of the above article, devoid of distorted views of what multiculturalism,
diversity and inclusion means suggests to look the reality (almost one in five young people have a first
language other than English) and attend to that. Attending to that would mean taking recognition of
the language skills of the young people who live in Britain today and give the chance to speakers of
other languages to take qualification in their language.

What the article is suggesting is not for young people to stop learning English or give more attention
to other languages. Rather it suggests that we should celebrate bilingualism and multilingualism.
Through studies and views from distinguished English Professors brought to our attention through
this article there is the need to bolster the status of community languages which adds to young
people’s self-respect, self-esteem, and it is an acknowledgement, a recognition of their home
language and culture.

The availability to sit exams and take qualification in a community language in different levels is
necessary in order to recognize and support the linguistic capabilities of young people today.

< Share Report

Figure 13
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3 Discussion

From the comparative analysis we have made above, we find that different interpretations of Johnson’s
English-only policy and responses represented by the British press centre on two kinds of conflicts where
the clash of ideologies has a role to play: the conflict between English and indigenous minority languages
and that between English and immigrant languages. Speakers of indigenous minority languages, more
concerned about the conflict between English and indigenous minority languages, tend to interpret
English-only policy as a monolingual policy to prioritize English in areas where regional languages
dominant. Therefore, their responses focus on justifying the use of their first languages in protection of
the sense of identity. With a focus on the conflict between English and immigrant languages, English-only
policy can be understood as assimilation policy to make immigrants learn English to integrate, which is
represented by Ballinger’s remark and the second type of comment, or domination policy to exclude
immigrants, which is represented by Cranmer’s (2019) response and the fifth type of comment (Zeffman,
2019).

Three types of ideologies of language planning in extant literature assumed by Ruiz (1984), which are
“language-as-problem,” “language-as-right,” and “language-as-resource,” are confirmed in journalists’
representation of language policies and netizens’ responses collected in the corpus. Johnson’s claim that
“too many parts of our country where English is not spoken as a first language” and “some communities
are not doing enough to integrate into society” links multilingualism with negative representations,
revealing the ideology of “language-as-problem” (Halliday & Brooks, 2019). The benefits of
multilingualism brought by immigrants mentioned by Borysiewicz and Andrew Siddles’ proposal (shown
in figure 1) to make English the national business language in the comments represent the ideology of
“language-as-resource” (Ward, 2014a). Welsh and Gaelic speakers’ defence of their rights to speak their
languages manifests the ideology of “language-as-right.” However, the responses from people from
immigrant background, whether shown in the comments or the reports, reflect that despite their
dissatisfaction about Johnson’s proposal, they seldom stand up for their rights of speaking their first
languages, which proves Ager’s (1996) theory of linguistic hegemony. When the dominant group has
successfully institutionalized its ideology of English monolingualism, it has established linguistic hegemony
realized through people’s unthinking acceptance of English as the primary language for communication
and spontaneous consent for learning and speaking English (Ager, 1996).

Social factors like cultural and ethnic backgrounds and social classes influence the ideologies of journalists
and readers, thus indirectly informing different representation of language policies and responses. For
example, when reporting Johnson’s English-only Policy, Halliday and Brooks simply quote Johnson’s speech
while Mahmood represents Welsh and Gaelic speakers’ criticism and Chi Onwurah’s concern about
immigrants’ blocked opportunities to learn English. Different from Halliday and Brooks’ identities as white
reporters, Basit Mahmood is a reporter from immigrant background. The examination of the articles he
has written gives us an insight into his ideology. In “I'm told | should be proud to be British, but then why
keep asking me ‘where am | really from,”” Mahmood (2017) castigates a false notion of “Britishness” that
“defines British culture according to a sense of purity and superiority” and equates “Britishness” with
being white. Additionally, he calls for a more embracing notion of “Britishness” so as to improve cohesion,
arguing that people with complex identities should be viewed as bridges between different communities
rather than a threat (Mahmood, 2017). This helps us understand how his immigrant background influences

13



his understanding of “Britishness” and why he reports Johnson’s language policy differently from Halliday
and Brooks. Social classes also motivate different representations and responses to the same language
policy. For example, netizens from the working class are more likely to face the problems brought by the
immigrants, thus inevitably associating the use of immigrant languages with negative characteristics
including “the lack of patriotism, divided loyalties, and an unwillingness to ‘assimilate’” (Ricento, 2013).
Therefore, rather than looking at the benefits of multiculturalism and multilingualism immigrants may
bring to Britain, they are more concerned about the negative influence brought by massive immigrants,

as shown in figure 14.

’ Well, | expect his privileged lifestyle will shelter him somewhat from the effects
of unlimited low/nil skilled immigration.

The effects of large annual influxes of low/nil skilled cheap labour from abroad
only effect poor people, and who gives a fuck about them. This is the Guardian
right?

So long as the Guardianista can keep their cheap au pairs, cleaners, gardeners,
decorators, plumbers, builders, coffee shop workers, car washers, bottle washers
and the like why should they give a stuff.

Of course it is racist to be concerned.

< Share Report

Figure 14

4 Conclusion

In this study, we make a comparative analysis of how ideologies inform the representation of language
policies in the British Press. We find that different interpretations of language policies and responses
represented by the British press centre on two kinds of ideological conflicts: the conflict between English
and indigenous minority languages and that between English and immigrant languages. Besides, our
analysis of journalists’ representation of language policies and netizens’ responses collected in the corpus
confirms three types of ideologies of language planning in extant literature, which are “language-as-
problem,” “language-as-right,” and “language-as-resource.” Additionally, we find that social factors like
cultural and ethnic backgrounds and social classes influence the ideologies of journalists and readers, thus
indirectly informing different representations of language policies and responses. The findings in this study
can facilitate research about the interplay between language policies and ideologies represented in the
British press. And future studies on this topic can increase the number of news articles examined to make

sure that the findings are reliable.
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ME.TRD Poh’tical orierioh on: NON-]Jarﬁmn, neut|
Boris Johnson

immigrants learn English to

Basit Mahmood Saturday EZJUI 2019 9:56 am

Boris Johnson is the front runner to replace Theresa May as prime minister (Picture: Getty)

Boris Johnson has demanded immigrants to the UK learn English
because ‘there are too many parts of the country where it |s not the
first language’ })wn'é J ( ; mmra\‘m‘ﬁ lom; es

lMIgGhov\iManl languﬂe,[

The Tory front runner made the comments while at a Conservative
leadership hustings in Darlington on Friday.

He said it was important for people to speak primarily English so
they can ‘take part in the economy and in society in the way that

: ] ' Cralish and British
that s@xperlence would allow Cfeﬁ»é/rj Enﬂ 1S PW‘P’;%

He stressed that the story of immigration in the UK is ‘amazing’, and
praised the ‘extraordinary economic success and dynamism’ of
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assimilotion
people who have moved to Britain from overseas.

Highlighting Bangladeshis, Jewish refugees from Tsarist Russia, and
Huguenots from France, Johnson said immigrants have ‘adapted
and they have made their lives and they have helped to make our
national culture and they have bought into it’

the selection ofexﬂmp/ﬂ Ik britigmess’ wWith' S »é/’ {7@/}

He added: ‘That's what | want for our country, | want everybody
comes here and makes their lives here to be and to feel British.

-—

L —

UK Border

Boris Johnson stressed that the story of immigration in the UK is ‘amazing' (Picture: Getty Images)

‘That's the most important thing.

‘And to learn English.

‘And too often, there are parts of our country and parts of London
still and other cities as well, where English is not spoken by some
people as their first language, and that needs to be changed and
people need to be allowed to take part in the economy and in
society in the way that that shared experience would allow!
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Connteraygument
His comments were criticised by some

however, with the leader of the Welsh
Liberal Democrats Jane Dodds saying:
Man threatened to burn down Here in Wales, we know that not
nightclub because it didn't sell Red Speaking English as your first language
Bull is no barrier to having a thriving

community. Ga@l;c oA Welsh rnultih‘n\guahsm

kevs
The SNP's Angus MacNﬁT,%ihp,s_ Gaelic and represents Na h-
Eileanan an lar, said: 'The\ﬁter arrogance of Beris Johnson is yet

again apparent.

‘I am delighted that there are places in the current UK where English
is not spoken, some of my constituents friends and neighbours
would think | was weird if | spoke to them in English rather than
Gaelic.

Boris' comments were criticised by the Welsh Liberal Democrats and SNP (Picture: AFP) Ef“ho @’\WSW\

|W})@/vi\A‘fSVV\
‘I'm furious with Boris, displaying the fmperialist mindset that
Wy
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deliberately tried to erase the native Celtic languages of these

islands in favour of the Germanic import of English.
corres, ali:3 'h)-the,;idmc: UK bevder
s im). Lhis barb is aimed of course at others who have arrived

tHoexinsimrece the English language to these shores, but we should

Vf"”"‘ﬂ”'“‘celebrate multilingualism a eaking of many
languages and ignore the racist dog whistles of\Boris.

interpreio abour shadow business minister Chi Onwurah said immigrants and

Jeorn %m refugees were being denied the chance to ue to

‘anfaa?én government austerity cuts.

The Newcastle Central MP tweeted:
‘Many Newcastle charities provide vital
ESOL courses, but devastating funding

Meghan Markle left 'troubled' by — cuts mean they cannot meet demand.
Prince Andrew's 'car-crash’

interview ‘Everyone who comes here should be
A ———

able to learn English.

‘All refugees should have the opportunity to learn the language skills

they need to live and work.

~— ——

‘This Government'’s short term austerity cuts mean we all lose out!
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Johnson pledges to make all

immigrants learn English

Libby Brooks Last modified on Wed 10 Jul 2019 10.35 BST
Josh Hauzdoj and Li bby Broks ( Pritich white )
This article is more than 4 months old

Tory leadership contender says English is not first language in
‘too many parts of our country’

Boris Johnson made his pledge during a Tory leadership hustings in Darlington. Photograph: Owen

Humphreys/PA

Boris Johnson has said there are “"too many parts of our country”
where English is not spoken as a first language and that he would

require all immigrants to Britain to learn English. Fo,'h_—c /

At a hustings event for the Conservative leadership race in
Darlington on Friday, the former mayor of London praised the

capital's diversity but suggested some communities were not doing
enough to integrate into society. 4 () milotion Pp/kg

“Now | think that the story of communities that have come to
London and made their lives in London is amazing ... waves have

come to London and slowly they have changed, they have adapted,
they have made their lives,_and they've heléd to make our na%nal

culture and they've bought into it. And that's what | want for our.
country,” he said.
Jink byitrhmess with thﬁ B\jhdm

"l want everxpgdy who comes here and makes their lives here to be,

and to fegl British — ;nat’s the most imEortant thing —and to learn

English. And too often there are parts of our country, parts of
London and other cities as well, where English is not spoken by

Simfla 7uot1'na. open to inmfmm'm
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Simfla 7uot1'na. open to inmfmm'm
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Poliﬁcs : Cent-re-left

e title
If there is a ‘native’ language of Britain, Boris
Johnson, it certainly isn't English

David Metcalfe and Andrew Cranmer respond to the report that the Tory
leadership frontrunner has pledged to make immigrants l¢arn English so that
they ‘feel British’

Letters the selection 07Q ves Prmse

Mon 8 Jul 2019 17.36 BST

Boris Johnson before a hustings event with leadership rival Jeremy Hunt in Cardiff on 6 July 2019. David Metcalfe points
out that Welsh was being spoken in these islands before English ever was. Photograph: Reuters

You reported Boris Johnson saying at a hustings event for the Conservative leadership
race that he wanted “everybody who comes here and makes their lives here to be, and
to feel, British - that’s the most important thing - and to learn English” (Johnson
pledges to make immigrants learn English so that they ‘feel British’, 6 July).

To acknowledge the fact that being British is historically, culturally and linguistically

gock TR Tiwk banaen * Britishess ool

oy by
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more nuanced than simply being or speaking English, perhaps Mr Johnson may wish
t sider expanding his pledge ing the Englis 0-Saxon)
immigrants to the British Isles to learn the languages of those who preceded them to
these shores, the Cymru (language Cymraeg) and the Gaels (languages Gaidhlig and
Gaeilge), and to better respect the languages of their fellow immigrants who have
arrived subsequently (from British empire territories, British Commonwealth
countries and elsewhere).

Perhaps if he demonstrated a fuller appreciation of the depth, breadth and dynamics
of the human backst i-indigenous, multi-ethnic, multicultural, multili gual
Britain, Mr Johnson might be able more convincingly to present himself to the peoples

living in England, Scotland, Wales and Northern Ireland today as having prime
ministerial potential.

Otherwise, he may well find himself presiding over the disintegration of a relatively
short-lived (just over 300 years) constitutional consensus in the ongoing political

journey of the British Isles. ; : A

i)avid l},lletcalfe W 2’&?@“ /47/ )’NM/h/ingmp\/ km is tle fmzmo(adnm

Bath 070 Ho comstitutional consensias Df tHe Byitish
Islec< .

® Most press coverage suggests that Boris Johnson’s recent comments on immigrants
learning English were about them improving English as a foreign language. But, as you
report, what he actually said was: “Too often there are parts of our country ... where
English is not spoken by some people as their first language and that needs to be

changed. Intowprel, it oL o eKd‘*‘;O"PD“
There are many, many people who have lived in the UK for perhaps decades and Wh%v i
speak English as well, or better, than those born here. However, English will neverol%i 3‘“ J

their first language. Which points to forced repatriation as being the only way to ¢*
satisfy Mr Johnson. Straight out of the extreme right playbook. ) NM'J”"‘B

Of course, Mr Johnson, the master of obfuscation, will say that’s not what he meant,
and all he wants is that people who move here learn to speak English. If that’s really
what he meant, he could have said it. But he didn’t. And I strongly suspect that he
didn’t because what he actually said was what he actually meant.

Andrew Cranmer

Woking, Surrey

@ Join the debate - email guardian.letters@theguardian.com
@ Read more Guardian letters - click here to visit gu.com/letters

® Do you have a photo youw’d like to share with Guardian readers? Click here to
upload it and we’ll publish the best submissions in the letters spread of our print
edition
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needs to be changed and people need to be
allowed to take part in the economy and in

society in the way that shared eerrience

would allow.”

Steve Ballinger, of the integration think
tank British Future, welcomed Mr

different , . :
_’HTQ st . Johnson’s remarks but said that the reason Jeam Erjlﬁh

fearn. Erglih > thata illion people do not have _ 1? integrode
decent f)\jl:slt “decent English” is “often down {0 a lack of

i _— strategy and funding for English classes
ogtt-or

; mzf/‘h wtes that pe ss — a barrier that a

o | "1 loggrage new prime minister could help to tackle.”

onad 1€ axclusion af

Trvimi gronts

acadeny award” oomines golden globe® nomines

ADAM DRIVER SCARLETT JOHANSSON

“She ok Sk kok

A tour de force. Scarlett Johansson and
Adam Driver give powerhouse performances.”
TIME OUT

v NOAH BAUMBACH

He told HuffPost: “Speaking English is the

foundation for integration. Without good

— s

English it is hard to find decent work,

know your neighbours or participate fully
S ie—————

in our society.”




Most young people in Britain whose native language is not English believe
speaking a second language is an advantage in life. However only just over a
third take a qualification in their mother tongue, accordingtoa
Guardian/ICM poll.

Despite the fact that almost one in five pupils in primary schools in England
now has a first language other than English, the findings suggest that the
linguistic capabilities of the majority of those students will go unrecognised
by the exam system. And while a majority view their home language as a
plus, almost four in 10 do not.

The survey comes amid high-level pressure for wider recognition of the

It ills of young Britons. In a Guardian interview earlier this year,
Cambridge University vice chancellor, Professor Leszek Borysiewicz called
for a greater focus on developing bilingualism in Britain, including increasing most viewed

opportunities for children to take qualifications in their home language. England dethrone New
Zealand to reach Rugby

In its report Languages for the World Cup final

Future, the British Council

highlighted the need for schools, Live England 19-7 New

educators and parents to utilise the Zealand: Rugby World Cup

language skills of the UK’s diaspora , 2019, semi-final -asit

and minority communities, warning happened

that failing to do so was a waste of Tories deny plan to

resources. compromise workers' rights
after Brexit

The Guardian’s poll of 1,001 young

people aged 14 to 24 across Greatf{g. D e 07 3 s plan to defy Boris
Britain included 279 who‘spoke a o ,ilsdl\‘m N ann by forcing Brexit

language other than English at home. votes
Of those, just over 60% believed doing so gave them an advantage in life,
compared with just over half of the sample as a whole. Live Manchester City v
ton Villa: i
Young people regarding their bilingualism as an advantage cited improved ?lsiv?a'!l ST EvemiceLedgue

brain function - leading to better problem-solving and multi-tasking, and an
improved ability to learn other foreign languages. Around half also felt their
home language also allowed them to communicate with extended family
outside the UK, and provided a better sense of their cultural heritage.

However, of the bilingual respondents, only 38% had
completed a qualification in their home language, though
a further 36% had studied for a qualification or attended
lessons in the language. The quarter who had never

Guardian Today:

theheadlines,the ~ received any tuition in their home language said it was
zgﬂnﬁﬂs‘e‘ﬁ because their school didn’t offer a qualification in the u-u" -
direct to you subject.

© readmore The findings are echoed in a recent film produced by ,”k v f
Cambridge University’s bilingualism network in whic|
W 0 a hj \Mr

students argue for a wider range of qualifications to reflect their skills.

The limited number of students sitting exams in their home language, and M (m
the fact that - while many are positive - almost 40% do not bglieve speaking J

it gives them an advantage, reflects a national view that having a birth

language other than Englishis a ,according perts.

Jocelyn Wyburd, director of the language centre at Cambridge University,
said students with English as an additional language were labelled as a E

problem to be solved, even though many schools reported such pupils out-
performing native speakers. Young people’s sometimes negative sense of the
value of their language skills was influenced by the prevailing national
attitude, and sometimes even by family pressure to drop their home
language and focus on English.
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This article is more than 5 years old

Cambridge vice-chancellor Leszek Borysiewicz attacks
immigration curbs

Welsh-borr.son of Polish refugees says he abhors migration target, arguing 'crude
limits hide potential benefit' of migrants

Lucy Ward

Mon 2 Jun 2014 2118 BST

Britain's increcsingly hostile tone on migration risks creating a perception among students
that it is not a welcoming country to study in, the vice-chancellor of Cambridge University
has said.

Making a paionate defence of the value of immigration, Professor Leszek Borysiewicz said
he opposed "crude” numerical limits on migrants, and praised Britain's plural society as one
of its greatest strengths.

In an interview with the Guardian, Borysiewicz said that Cambridge had not been affected
P by falling applications, but cautioned that there was an emerging perception, particularly in
India, that Britain was not welcoming. He said: "When I think of how my parents were

welcomed to this country, I find that aizually quite saddening. I do feel we are an open,
democratic country and we should be setting the standards for the rest of the world, not
hindering them.”

The numbers of students to all universities coming to the UK from India fell by 38% between
2011 and 2012, and those from Pakistan by 62%.

The Welsh-born son of Polish refugees who found sanctuary in Britain after the second
world war, Borysiewicz said he "abhorred" thizldea of a strict net migration target, set by
ministers at 100,000 a year, saying numbers "hide the true potential benefit that people
coming to Britain can actually have".

His work at Cambridge - on Monday ranked as Britain's leading university in the 2015
Guardian University guide - 4@d previously at institutions including Imperial College
London had shown him that "many of the most inspiring applicants come from children of
immigrant parents" who often valued education highly.

Borysiewicz also urged a greater recognition of the value of baingualism among first- and
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Community languages not supported in UK education
system, survey suggests

Despite the fact almost one in five young people have a first language other than
English, research reveals their skills go unsupported and unrecognised by exam
system

Lucy Ward

Fri 28 Nov 2014 12.18 GMT

\#ost young people in Britain whose native languaze is not English believe speaking a
second language is an advantage in life. However only just over a third take a qualification in
their mother tongue, according to a Guardian/ICM poll.

Despite the fact that almost one in five pupils in primary schools in England now has a first
language other than English, the findings suggest that the linguistic capabilities of the
majority of those students will go unrecognised by the exam system. And while a majority
view their home language as a plus, almost four in 10 do not.

The survey comes amid high-level pressure for wider recognition of the language skills of
young Britons. In a Guardian interview earlier this year, Cambridge University vice

chancellor, Professor Leszek Borysiewicz called for a greater focus on developing
bilingualism in Britain, including increasing opportunities for children to take qualifications
in their home language.

In its report Languages for the Future, the British Council highlighted the need for schools,
educators and Garents to utilise the language skills of the UK’s diaspora and minority
communities, warning that failing to do so was a waste of resources.

The Guardian’s poll of 1,001 young people aged 14 to 24 across Great Britain included 279
who spoke a language other than English at home. Of those, just over 60% believed doing so
gave them an advantage in life, compared with just over half of the sample as a whole.

Young people regarding their bilingualism as an advantage cited improved brain function -
leading to better problem-solving and multi-tasking, and an improved ability to learn other
foreign languages. Around half also felt their home language also allowed them to
communicate with extended family outside the UK, and provided a better sense of their
cultural heritage.

However. of the bilingual respondents. onlv 38% had completed a aublification in their
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UK schools are turning to foreign governments to
fund languages

Some primaries would be unable to afford specialist language teaching without the money they
receive from overseas schemes

Anna Bawden
Tue 9 Apr 2019 07.15 BST
=)

n Holly class, Matilda, aged six, calls the register. “Ciao, Tyler,” she says. “Presente,” he

replies. “Ciao, Arthur,” she says next. “Ciao, Maestra Matilda,” he says. The class

collapses into giggles: Matilda is taking the register as part of today’s Italian lesson.

Her teacher, Stefania Cellini, helps the children count aloud to check everyone is

there. Even though these year 1 pupils are only five or six, they easily count to 28 in
Italian. “You are all bravissimi,” Cellini says.

This language lesson is not a one-off. Here at John Rankin infant and junior schools, in
Newbury, Berkshire, all pupils receive one hour’s Italian teaching a week, starting in year1,
funded not by the UK, but by the Italian government.

Today, Cellini - the pupils call her Maestra Stefania - is teaching Holly class the names of
common objects used in the classroom. She calls children to come to the front in turn to
pick out objects from her pencil case without looking. “Apri I'astuccio e cerca la matita,” she
tells Joshie. He rummages about and pulls out a pencil. The class applaud and Joshie smiles
proudly.

Cellini is one of 70 Italian teachers paid by the Italian government to work in UK schools and
promote iae language. The scheme provides 112 primaries and 27 secondaries with an Italian
teacher - for free.

Sadly, this level of language tuition is rare. Since 2014 it has been compulso.7 for all schools
to teach a modern or ancient foreign language to children aged seven to 11. Yet progress has
\=¢en patchy, at best. Last year’s Language Trends report by the British Council found that

remain a marginal subject which many primary schools find challenging to
deliver alongside many other competing demands”. Florence Myles, chair of the Research in
Primary Languages network, agrees. “The vast majority of schools are falling far short and if
there’s sports day, Sats or a school trip, the first thing to go is languages.”
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Community languages saved to ensure diverse

GCSEs and A levels in a range of community languages such as Panjabi, Portuguese and

Japanese are to continue thanks to government action.

Published 22 April 2016

From:

Department for Education (https:/www.gov.uk/government/organisations/department-for-education)
and The Rt Hon Nicky Morgan (https://www.gov.uk/govemment/people/nicky-morgan)

Government action means GCSEs and A levels in a range of community languages such as
Panjabi, Portuguese and Japanese are to continue to ensure young people can carry on studying

a diverse range of foreign languages.

The news, announced today (22 April 2016) by Education Secretary Nicky Morgan, marks a

significant step for the government in its efforts to extend

to you!

them with the skills they need in what is an increasingly global economy. ben 7q‘£ ) u m“a Purm
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Goldman
"An audience member asked him whether a “good prime minister needs

to be a loyal husband and father”."

Much though I don't support Mr Johnson, I dislike this sentiment. He

@ thetimes.co.uk
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here are parts of our country and parts of London still, and
othercities as well, where English is not spoken by some people
first language.”

—
I have to say that I find this comment of Mr Johnson ralh

I came to this country from Poland over 30 years ago, bringing with me

my doctorate in technical

sciences and the command of English sufficient
to be accepted for a post-doctoral research position in one of Britain's
leading universities. | am now a college principal and a senior lecturer at

that university. 5 M 'Q nsd 65 M“""‘s

English is my

cond language. I also speak partly forgotten school
mml school-boy French and restaurant
Italian. When I poke fun at my accent and at the lapses in my English,
such as the suggestion to "paint a town red" I made on one memorable
occasion, my students and colleagues tell me that my English is still
better than that of some of the native speakers. They are probably just
being polite, of course. Some say that my English is better than their
Polish, which is clearly a blessing, as we would not be able to
communicate otherwise. The problem is that English will remain my
guage, this is not something I can change, so what is Mr.

Johnson's suggestion? Do a Dalek thing and exterminate? Or just threw

me out of this country?
Unfortunately, Mr. Johnson's comment means that now [

here. It brings up the memory of a UK border guard who was looking at"

my papers when I was returning to the UK from a holiday (before all the

s - cloistered homes, Hon
Vs ((compuiat

betuen spn myind)
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EU changes), asked what I w:

s doing in the UK and when I explained he
asked with Ini\crsll)'.’ What can you teach us?". Needless to say,
1 left this question unanswered, shrugged, smiled and drove off when the
barrier went up. Mr Johnson is, however, not a nameless border guard but
quite likely the future Prime Minister of the United Kingdom. I remain

eeply disturbed by this comment of his.

And before any haters ask who wrote this for me - I did write this
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How can someone participate in society if they don’t speak the language?

immigrants can Ii\'e.;\l] their lives.
== =

Even more worrying are the communities which are nov

O Reply 9 ¢ Recommend R Report
P Carlin Y Mark
..except \\'hmind themselves occupying a major space in
gures.
=T Reply 5 ¥t Recommend X Report

—

31



TH2:39 11A238@A

@ thetimes.co.uk

day’s sections ~

Past six days

account v
Lone Ranger
There are very good English Language courses on the BBC
website.
O Reply ¥ Recommend { Report
A Andrew Miller s jucr
I wonder what “rapidly finishing a book on Shakespeare” means ?? Hasn’t
he enough colouring crayons ?? What IS the matter with you Tory
members that you can’t see this man for the buffoon and charlatan he is.
O Reply

2 Y% Recommend = Report

g Spike
N
Just as well the Greeks don't demand the same from all the British expats

knocking back the raki in the Greek islands! 1know at least one Brit

AS e Moa? who's lived there for nearly 20 years and can barely manage half a dozen
M\ 'L“'“ words of Greek. And before anyone says yeah but they all speak English..
ML W anet Ny that's not good enough. So go ahead, Boris, but don't be surprised if our
- - " :
[ b European friends demand the same.
i "
\
[ Y o O Reply 4 ¥¢ Recommend ¢ Report
. ¢‘ A
SN

K Keith stewart & juLy Spike
I think Greeks should.if going to live in a country (not a holiday)

then speaking that language is important and will lead to many

benefits
':\V*U‘S O Reply ¥ Recommend R Report
- W{% o
N
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L Lone Ranger Spike
But are they looking for work or claiming benefits?
O Reply 7 Recommend X Report
S Seagull
Funny how countries like France, Germany, Italy and even Poland, don’t

make these demands.

“ Their citizens see;
M . 2
cousins and are encouraged to speak multiple languages.

The English on the other hand demand that no one should even darken

1g w P
5] r~ M,u( L ,\J/ﬁ"ns these sacred shores until they are fluent in the mother tongue (and
) - obviously don’t encourage our youth to go out and soak up European
- iy pootd : ge oury g p Europ
X7 e culture)
q
A < e Anore
RN P
o /’Q\'\ § Sadly for the likes of Boris and Farage (and many Brexit supporters) they
/L \ﬂ'\‘c' Sadly S s 2 arage (2 any supp S y
o live in the past where Britain had a empire and the rest of the world knew
o . W
A o N it’s place.
e & T
-’(},\)\S"’\ w * W They so desperately want to go back there to a place where we ‘fought
_ N Yy S sperately wa 3 apla g
X —

&)
W
Vet v

b 'LKg \

W

“% o I’f',\‘lhcm on the beaches’ and they ‘didnt like it up em’

5 o

\U«L’V Quite pathetic really.
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E Elisabetta Geromel Lister s juir | Seagull | Edited

Where do you get your stats from? [ hav. born

in Italy but resident and citizen in the UK for 20years. I know

° b‘mﬂ/\l]’ both realities and Italians (in Italy) have a lot to say about
&M\ Cl‘h ) immigrants who don’t speak their language. It is not acceptable.
— v M":" wt Anywhere. And brits abroad should have the same treatment
~ ko “‘a'h;:,. o too. -
wﬂm’ O Reply 5 Y% Recommend F Report

Seagull

H herewegoagain 7juir |

There is absolutely NO pandering to immigrants in France.... If
you can’t speak French then you are not welcome and won’t be

understood!—
O Reply | f¢ Recommend = Report
OI’K'lﬁ‘V N o5 e
I don't really care what language my carer/nurse speaks
J2 s
e EJ/\?"* 2 P A O Reply I ¥ Recommend = Report
V.
bt gy P
rer, M‘
(L‘: ’ Q Steve Skeptic s juLy |« nsio2s
T3 11B238@A T 50%®m

& metro.co.uk
"= Harry Briggs
Sorry, Too sensi 7 the left,

Like - Reply - @ 4

Chester Ball
Will he also introduce a 'Cameron' test, whereby they have put their cocks

in dead pig's heads? w2
Like - Reply -

= oW )

Iris Fisher

children here,' before he hurls abuse at her

A : The woman steps in to say 'come on there's

P
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e ¥
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Qv 18"
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WL ) WY

= 5
e

I'm Totally Agreeing With Boris Johnson & Can Still Remember When
Family / Friends took Holidays In Europe Buying Phrase Books/ Even
Taking Language Classes At College In Anticipation/Preparation For that

" Trip” €3

Fortunately with Your Tour Guides Most of Them Spoke English Which Was
A Real Bonus.”

Unfortunately they Didn't Provide Interpreters. =% ¢

Like - Reply - @ 1 -

Andrew Siddle

Unfortunately a national, and ir ional , for high

transactions is always needed for international trade in the UK.

To not speak with a national business language for the entire country is to
become a regional lost vicinity for which foreign companies refuse to give
business to.

The international language , for business deals, is rapidly becoming
American English although British English is still understandable , in
America, despite it's spelling differences in the year 2019.

Our only international language for business deals, in the UK, is British
English. However Ame... See More
Like - Reply - 2

&

Sick and teed of all this “accommodation” to smemegrants who refuse to assimilate

saying(‘You shouldn't be wearing trousers'. »

EXCLUSIVE

Fake Tory manifesto websites
launched in revenge for
'manipulative’ tactics

'Propaganda doesn't have to be believable to
have an effect, it just has to plant a seed.' »

They should learn Englsh .. and abandon the culture that falled them and their parents
s v

Negdtive and not def,ar.h'ms

SPedking English as 3
?vw‘\\ese wiSintergvet it as
d vejort conccrn'ms

immigrant SSues
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TRUE

open-wminded £0 other languages
Howevey iS it iwmpacted by the oviginality of European
Einsteinmec2 9 Apr 201910:01 lau,uages 3and sowe political factors? 20 1\

Even if a person believes they will never leave Britannia's shores and use rudimentary
language skills, even for a holiday, the option is always there.

My grandmother once declared that she would never travel abroad until she had seen all
there was to see in England, Scotland and wales. Eventually, she went to France -
dredged-up her primitive French, enjoyed every minute of it. And, admitted that she
should have gone sooner.

My uncle retired and went caravaning in France. A lady was involved. He never returned
to Blighty. Brought an old farm in Normandie. He and his lady were married by the local
maire.

We lived in Quebec for a number of years. Both daughters are perfectly bilingual, and say
that second and more languages can give a real appreciation for another country's

culture. overall avoiding the centraliswm of Ewnglish language
Having a second language really is a gift. 5,4 culbural, Positive £0 hetero.
< Share A bit wannered in warvation with tooguany
anecdotes howevey
Cameldancer 9 Apr20199:10 15 N
Good God, this is embarrassing stuff. We are such a nation of idlers when it comes to

learning other languages.

| completely appreciate that advanced Polish will be of limited use in adult life, but even
a basic standard of one western European language will make it easier to make oneself
understood in any of the others. So why do so few of us keep at it after we've finished
school?  compared with other issues, for example business and education,
< Share culture of wass wedia is the key Point 3ttracting and ivx?\uencing
ndividudl outsiders, with their spontaneity, £0 the most extent

. FastFourier > Cameldancer 9 Apr20199:22 7

So much more incentive to learn English since it gives most people access to mass
popular modern media and cultural output of the Western world.

Report

Ewnglish is the crucial
key £0 the door of German, French or Mandarin, for example, hardly tap into the beating pulse of

western world 3s it Hollywood or most of the critically acclaimed plays, films and other popular mass
takes its wmpovtance  media output from the 20th Century onwards.

all the time _
< Share Report
The besim\ins of disaaveewxent: whether
g Galaxina 2Jun201421:24 °CTTOS™Y Twnwnigrants is being vacisi 202
He is correct. But it's hard to hear over the shrill, shrieking, racist right.
< Share The oversimplification of waking judsmewh’ +00 emotional Report
g davidiain - Galaxina 2 Jun 2014 21:31 160 T

As opposed to the shrill, shrieking moral panic from the Islington school of
Wisdom. Perhaps there needs to be a bit of calm listening instead ?

<. Share Report
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< Share
Af,tackimg vice chawncellor's point

Report

Mostly dgreeing with edch other as follow:
Failymale = Jjun2014 427 70 P

He "abhors a very strict immigration target™ but fails to give us his "very loose immigration target”.
Perhaps he could tell us what target if any, he would be comfortable with.

63

< Share Report

Vo

Parallax1 — Failymale 3 Jun20144:36 76
The prof also didn't mention how many he would be putting up at his gaff to ease the housing

probles: o lwawaigrants bv‘m5 problems indeed

< Share « The background of the vice chancellor and why he would make Report

such Points to condemn ivamigration curb
gilesjuk — Parallax1 3 Jun 2014 5:07 64

He's 63 years old. One of the baby boomers who have never struggled at all in their lives.
Good jobs, good pensions, jumped on the housing ladder when houses were cheap.

Of course he won't see the downsides to immigration, | bet all the immigrants near him drive
Bentleys.

< Share Report

tropic2 — Failymale 3 Jun 2014532 13 4
Mr Vice-Chancellor, | would suggegst you test your ideas at home: Cambridge University.

You know, there are soooooo many people around the world who would be happy to attend
Cambridge University. But they are blocked by the university's admission policy: only a few are
accepted each year.

Scrap your admission policy. Let everybody in. From anywhere in the world.

Try that a few years. Then come back and tell us what happened.

< Share Report

lmmigvamt is wot 3 eas\, topic
and avouses heat debate

Sowe ot very $riehd\\, and beins
savcastic and veally harsh

'. GJones > Galaxina 2 Jun201421:33 2 P
v
’

Well, I expect his privileged lifestyle will shelter him somewhat from the effects
of unlimited low/nil skilled immigration.

The effects of large annual influxes of low/nil skilled cheap labour from abroad
only effect poor people, and who gives a fuck about them. This is the Guardian
right? '

So long as the Guardianista can keep their cheap au pairs, cleaners, gardeners,
decorators, plumbers, builders, coffee shop workers, car washers, bottle washers

and the like why should they give a stuff.
the benefits of wulticulturalism and
Of course it is racist to be concerned.

wultilingualism imwmigrants wmay brihg 0 Britain
< Share wove concevned about the negative influence

brought h, wnassive iwmmigrants



socialistnotnulabour > Galaxing 2 Jun 2014 21:33 8

No, they are two separate issues.

Try o sound coming to the UK for other re .
wove calw and There is also the difference between refugees and immigration.

wise

If all immigrants just came to the UK and succeeded, there wouldn't be any poor
people in families who came to the UK.

The idea of taking the brightest young people from around the world is also about
helping the UK and not about helping poorer countries.

It's no different to the taking the natural resources of poor countries by British
companies. veasonable netizens

theve ave subtle differences between immigrants and
Ve?ugees

iwigration curb should be discussed based on its impacts
on different groups

such 3s students cowing to Study Tn UK (intelligent young
people i beneficial) and people cowming to Uk because of
war (absorbing too wany vefugees will be 3 burden)
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